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Les œuvres bonnes et durables (ُِ�َ��ت��	تُ ا���َ�ِ�
 (اْ�َ

 

 

Toutes les louanges vont à Allah, L’Unique, Le Dominateur. Il est Le Puissant, Celui qui pardonne. 

Nous louons Le Très Haut, d’une louange renouvelée matin et soir. 

Nous remercions Le Très Haut, pour tous Ses Bienfaits. 

Et nous Lui demandons de nous combler d’encore plus de Ses faveurs. 

 

J’atteste qu’il y a de divinité due Allah, l’Unique, sans associé, Celui qui connaît le visible et l’invisible  

Et j’atteste que notre prophète Mohamed ( ا� 
�	� و ������  ) est son envoyé et serviteur. 

Que les prières et le salut d'Allah soient sur Lui, sur Sa famille, sur Ses compagnons, ainsi que ceux qui 

les ont suivis dans le bien. 

 

Mes très chères sœurs, mes très chers frères, craignons Allah. 

Car grâce à la crainte d’Allah, nous sommes dotés d’une protection contre l’Enfer, et nous pouvons 

espérer l’entrée du Paradis Eternel. 

 

Alors, suivons la voie des pieux, ceux qui craignent Allah, et méfions-nous de ne pas suivre les 

malfaisants et les pervers. 

 

Le compagnon Abou HouReïRa (ra) raconte : 

"Le prophète (��� و �	�
 :dit un jour à ses compagnons (ra) (��� ا� 

"Munissez-vous de vos protections (levez vos boucliers)" 

Ils dirent: "Es-tu en train de nous mettre en garde  contre un ennemi qui approche?" 

Il répondit : 

"Non, (je voulais dire) protégez-vous de l'Enfer, cela an prononçant les paroles: 

 ,Gloire à Allah ,(SoubHannAllah) ,����ن ا� -

- � 	
 ,(Allahou akbaR), Toutes les louanges vont à Allah ,ا��


 إ�� إ
� ا� -, )La ilaha illAllah(, Il n'y a de divinité que Allah, 

 ,Allah est le plus Grand ,(Allahou akbaR) ,ا� أآ�� -

 

Ces paroles viendront le jour Dernier, protégeant celui qui avait l'habitude de les prononcer et le 

faisant avancer. Ces paroles sont appelés "ُِ�َ��ت��	تُ ا���َ�ِ�
 ".les œuvres bonnes et permanentes ,"اْ�َ
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Les "ُِ�َ��ت��	تُ ا���َ�ِ�
 les œuvres bonnes et permanentes, sont donc les mots que nous venons de ,"اْ�َ

citer: 

 ,Gloire à Allah ,(SoubHannAllah) ,����ن ا� -

- � 	
 ,(Allahou akbaR), Toutes les louanges vont à Allah ,ا��

- 
 ,Il n'y a de divinité que Allah ,(La ilaha illAllah) , إ�� إ
� ا�

 ,Allah est le plus Grand ,(Allahou akbaR) ,ا� أآ�� -

 

Le mot "ُت��َ�ِ�
 est une qualificatif qui peut se traduire par durable, constant, permanent. Et dans "اْ�َ

notre cas, il s'agit de choses qui sont à la fois permanentes ("ُت��َ�ِ�
 ) auprèsا�	��ِ�َ��تُet profitables ( ("اْ�َ

d'Allah le très Haut. 

 

Les "ُتُ ص��ِ�َ��ت��َ�ِ�
 les œuvres bonnes et permanentes, renferment d'énormes récompenses pour ,"اْ�َ

Allah. En effet, Allah est Celui qui est digne de toutes les perfections. Et ces mots décrivent de très 

belles manières le Seigneur des mondes, Lui qui est plein de Majesté et de Générosité. Cela signifie 

également que les œuvres que représentent ces mots ont des récompenses continues et 

permanentes. 

 

Le mot "ُت��َ�ِ�
 ,appliqué à ces paroles signifie que ces mots sont éternels : ils ne disparaitront jamais "اْ�َ

ils seront répétés éternellement. 

 

Imaginons que nous parlions d'un pays, d'une ville ou d'un endroit quelconque, nous sommes tous 

conscient que cet endroit disparaitra forcément un jour. 

Imaginons que nous décrivions un palais ou un monument, il est sûr que ce monument sera 

forcément détruit un jour. 

Imaginons que nous observions une étoile ou un astre du ciel, n'oublions pas que cette étoile 

disparaitra nécessairement un jour, et que sa lumière s'éteindra indubitablement. 

 

En revanche, tout ce qui décrit Allah, le Seigneur de toutes les créatures, ainsi que la hauteur de Sa 

Majesté, ne disparaît jamais, car Allah ne disparaît jamais. C'est pour cela que ces mots ont été 

appelés les "ُتُ ص��ِ�َ��ت��َ�ِ�
 .les œuvres bonnes et permanentes ,"اْ�َ
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Ailleurs que dans les paroles du prophète (��� و �	�
 nous trouvons ces mots également dans ,(��� ا� 

le Saint QoR-Ane, ceci à deux endroits: 

 

Allah dit : 

{46. Les biens de ce bas-monde et les enfants sont l'ornement de la vie de ce bas-monde. 

Cependant, les œuvres bonnes et permanentes ont auprès de ton Seigneur une meilleure 

récompense et [suscitent] une belle espérance. 

} Sourate 18 (Al-Kahf, la caverne) 

 

Les gens courent en effet vers les bonheurs que procurent les richesses et les enfants. Et il n'y aucune 

reproche dans le fait d'avoir de l'argent, des enfants, ou quelconque bien de ce bas-monde.  

Mais les complications apparaissent lorsque les gens se fixent, et adorent uniquement les biens de ce 

bas-monde, et oublient leur Créateur, Allah Le très Haut. 

Les complications apparaissent si ces choses font s'éloigner la personne de l'évocation d'Allah. 

Les complications apparaissent si la personne croit que le côté qui fera pencher la balance le Jour 

Dernier est celui qui est rempli de richesse ou de bonne réputation. Ce qui fait pencher la balance en 

réalité est comme cela est décrit dans le verset : 

{Les œuvres bonnes et permanentes ont auprès de ton Seigneur une meilleure récompense et  une 

belle espérance.} 

 

 

Le deuxième endroit où ces paroles sont citées dans le QoR-Ane est le suivant. Allah dit : 

{75. Dis : "Celui qui est dans l'égarement, que le Tout Miséricordieux prolonge sa vie pour un 

certain temps, jusqu'à ce qu'ils voient soit le châtiment, soit l'Heure dont ils sont menacés. Alors, ils 

sauront qui a la pire situation et la troupe la plus faible." 

76. Allah accroît la rectitude de ceux qui suivent le bon chemin, et les œuvres bonnes et durables 

ont auprès de ton Seigneur une meilleure récompense et une meilleure destination. 

} Sourate 19 (Maryem , Marie) 

 

Une meilleure destination signifie ici un meilleur retour. 

 

 

 

Mes frères, mes sœurs,  

La signification de ces mots couvre certainement un sens beaucoup plus important et vaste. Et leur 

portée a une valeur plus globale que ce que nous venons de voir. Allah dit: 

{96. Tout ce que vous possédez va disparaître, tandis que ce qui est auprès d'Allah restera. 

} Sourate 16 (AnnaHl, les abeilles) 

 

Tout ce que tu laisses dans les Mains de Allah, c'est-à-dire tout ce que tu fais pour plaire au Créateur, 

tout ce que tu donnes comme aumône, sera eternel et ne disparaitra jamais. 
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La parole "SoubHannAllah" est sans doute celle dont le sens est le plus difficile à cerner. Arrêtons-

nous un moment sur le sens de cette expression. 

 

Nous pouvons donner à SoubHannAllah la signification suivante: 

On écarte de Allah le très Haut toute chose qui ne convient pas à Sa Majesté. Allah est exempt de 

toute imperfection. Il est déchargé de toute chose qui peut toucher à Ses Attributs ou à Sa Nature 

divine. Lorsque tu dis SoubHannAllah, tu déclares en réalité qu'Allah est exempt de tout défaut et de 

toute imperfection. De toute évidence, il n'y a qu'à Allah que correspond le mot Perfection. 

 

Et ce mot (SabaHa) est conjugué à tous les temps dans le QoR-Ane. 

 

Il est conjugué au passé: 

{ َ���َ( ِ�)�ِ� مَ� ِ$# ا�'�َ
�وَاتِ وَمَ� ِ$# اْ�َ"رْضِ وَهَُ� اْ�َ�ِ��ُ� اْ�َ�ِ��ُ�  } 

{ 1. Tout ce qui est dans les cieux et la terre glorifie Allah. Et c'est Lui le Puissant, le Sage. 

} Sourate 57 (Al-Hadid, le fer) 

 

Il est conjugué au futur: 

{ ُ( ِ�)�ِ� مَ� ِ$# ا�'�َ
�وَاتِ وَمَ� ِ$# اْ�َ"رْضُِ�َ'�*   } 

{1. Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Allah. 

} Sourate 52 (Al-Joumou3a, le vendredi) 

 

Il est conjugué à l'impératif: 

{ َ��*ِ( اْ�َ� رَب*َ- اْ�َ"ْ,َ)+   } 

{1. Glorifie le nom de ton Seigneur, le Très Haut 

} Sourate 87 (Al-A3la, le très Haut) 

 

Et on le trouve aussi sous la forme de Substantif, participe passé 

�نَ وَح1َ�ِ 0ُْ/ِ�ُ��نَ}'ُ
 {َ$ُ'ْ�َ��نَ ا�)�ِ� ح0ُ 1َ�ِْ

{17. Alors Gloire à Allah soir et matin. 

} SouRate 30 (ARRom, les romains) 
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Pourquoi donc ce mot, est-il cité autant de fois dans le QoR-Ane? Pourquoi Allah Le très Haut insiste-

t-il autant en le conjuguant à tous les temps, sous sa forme verbale et sous sa forme nominale? 

La réponse se trouve dans les époques passées, avant la mission prophétique. Une erreur fréquente 

était commise. Cette erreur, cette énorme incompréhension est la fausse conception (manière de 

concevoir) qu'avaient certaines personnes du divin. 

Et de ce fait, étaient erronées aussi la compréhension de la Vérité d'Allah, de Sa Majesté, de Sa 

Gloire, de Sa Grandeur et de Sa Perfection. 

 

* La première erreur, elle est de taille, commise par certaines personnes est d'attribuer un enfant à 

Allah. Allah répond à cela dans le QoR-Ane un grand nombre de fois. Allah dit: 

{ 3ُ�نَ  /ِ�َ ��
,َ +�َ��و8ُ�َ9ََ�اْ َ�ُ� ب1َ�7َِ وَب�7ََتٍ ب6َِْ�ِ� ِ,ْ)ٍ� 4َ��َ�ْ�ُُ� و0َََ } 

{100. [...] Et ils Lui ont inventé, dans leur ignorance, des fils et des filles, Gloire à Lui ! Il transcende 

tout ce qu'ils lui attribuent. 

} SouRate 6 (Al-An3ame, les bestiaux) 

 

�نَ ِ�ّ)ِ� اْ��7َ�َتِ 4َ��َ�ْ�ُُ� وََ�ُ:� م�� َ�ْ>َ;ُ:�نَ}(ُ� {وََ�ْ<َ

{57. Et ils assignent à Allah des filles. Gloire à Lui ! Et à eux-mêmes, cependant, (ils assignent) ce 

qu'ils désirent (des fils).  

} Sourate 16 (AnnaHl, les abeilles) 

 

{ �ْ:ُ?ُ�3ُ�نَ  مَ� اDَGَ�0 ا�)�ُ� م1ِ وََ�ٍ	 وَمَ� آَ�نَ مََ�ُ� م1ِْ إَِ�ٍ� إِذًا ��DَهCََ آABُ إَِ�ٍ� بَِ
� 9ََ)َ@ وََ�َ�َ)� بَْ/ِ�َ ��
َ,َ)+ بَْ�Hٍ ُ�ْ�َ��نَ ا�)�ِ� َ, } 

{91. Allah ne S'est point attribué d'enfant et il n'existe point de divinité avec Lui; sinon, chaque 

divinité s'en irait avec ce qu'elle a créé et certaines seraient supérieures aux autres. Gloire à Allah ! 

Il est bien au-dessus de tout ce qu'ils décrivent. 

} SouRate 23 (Al-Mouminoune, les croyants) 

 

* D'autres ont attribué un corps à Allah. Et ceci est un mensonge immense vis-à-vis d'Allah. 

Allah est Le Créateur créé tous les univers. Comment se pourrait-il qu'Il soit borné dans un corps? 

Notre petit cerveau a énormément de mal à appréhender la manière dont l'univers fonctionne. Qu'en 

est-il d'Allah, alors qu'Il est Celui qui a créé toute chose. Comment englober Celui qui a tout crée dans 

un corps? Comment oser le matérialiser. 

Aucune de ses créations ne peut être maitrisée par nous, aussi petite soit elle, et nous osons le 

comparer à nous en lui donnant un corps… Il est surprenant que ce genre de discours existe encore 

de nos jours. 

 

* Il y a également des erreurs que nous commettons nous–mêmes tous les jours, des erreurs liées à 

notre quotidien et à notre comportement. En effet, nous oublions qu'il faut toujours supposer le bien 

de la part d'Allah. Il ne faut jamais avoir une mauvaise pensée ou un mauvais préjugé dirigé vers Allah 

Le très Haut. 

Alors, vous allez me dire: 

"Mais qui ose avoir de mauvaises pensées vis-à-vis d'Allah? Qui ose supposer du mal de la part 

d'Allah?" 

Alors je vous répondrai: 

"L'avare qui craint la pauvreté. Car celui qui craint la pauvreté suppose du mal d'Allah, et a un  

mauvais préjugé vis-à-vis d'Allah." 
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Pour cela, notre prophète (��� و �	�
 : a dit à son compagnon Bilal (ra) (��� ا� 

"Oh Bilal, ne craint pas du Maitre du Trône qu'il va s'arrêter de nous donner… 

N'hésites pas à dépenser Bilal!" 

 

Ce conseil du prophète (��� و �	�
 à Bilal (ra), qui était pourtant l'un des hommes les plus (��� ا� 

pauvres parmi les compagnons (ra), prouve à quel point il faut toujours attendre le bien d'Allah.  

Et le fait de croire qu'Allah ne remboursera pas ses richesses à celui qui donne une aumône une 

mauvaise pensée vis-à-vis de Allah. 

Si tu es dans ce cas, c'est que tu as remis en cause la parole SobHannALLAH (Gloire à Allah). 

 

Pour expliquer cela, Allah nous raconte dans le QoR-Ane l'histoire des gens du jardin. Ces gens 

étaient des frères qui avaient hérités d'un jardin après le décès de leur père. Leur père avait 

l'habitude de partager les fruits du jardin avec les pauvres de la ville. 

Or, ses enfants, lorsqu'ils héritèrent du jardin, eurent l'intention de récolter les fruits loin des yeux 

des pauvres de la ville.  

Allah dit: 

{17. Nous les avons éprouvés comme Nous avons éprouvés les propriétaires du jardin, qui avaient 

juré d'en faire la récolte au matin, 

18. Sans dire : “Si Allah le veut”. . 

19. Une calamité de la part de ton Seigneur tomba dessus (sur le jardin) pendant qu'ils dormaient, 

20. Et le matin, ce fut comme si tout avait été rasé. 

21. Le [lendemain] matin, ils s'appelèrent les uns les autres : 

22. "Partez tôt à votre champ si vous voulez le récolter". 

23. Ils allèrent donc, tout en parlent entre eux à vois basse : 

24. "Ne laissez aucun pauvre y entrer aujourd'hui". 

25. Ils partirent de bonne heure décidés à user d'avarice [envers les pauvres], convaincus que cela 

était en leur pouvoir. 

26. Puis, quand ils le virent [le jardin], ils dirent : “Vraiment, nous avons perdus notre chemin, 

27. Ou plutôt nous somme frustrés”. 

28. Le plus juste d'entre eux dit : “Ne vous avais-je pas dit : Si seulement vous avez rendu gloire à 

Allah ! ” 

29. Ils dirent : “Gloire à notre Seigneur ! Oui, nous avons été injustes”. 

} SouRate 68 (Al-Qalam, la plume) 

 

 

Le Tasbih de cet homme, Gloire à notre Seigneur, est une proclamation de l'Unicité divine dans la 

pleine certitude. 

 

Et Allah est Celui qui fournit les biens, et les distribue. Et ensuite il teste les gens à qui Il a distribué les 

biens. 

 

Notre vision superficielle des choses pourrait nous faire penser que nos richesses diminuent lorsque 

nous donnons une aumône. 

Alors qu'auprès d'Allah, le don d'une aumône ne fait qu'augmenter et multiplier les richesses de la 

personne qui donne. 

 

C'est pour cela que le prophète (  �	�
و ������ ا�  ) dit : 

"Le bien de celui qui donne en aumône ne diminue pas" 

 


